EBAHI'EJIUE OT NOAHHA, I'aasa 12

AEJEHUE HA AB3AIlbI B COBPEMEHHLIX IIEPEBOJAX

uBs* NKJIV NRSV TEV NJB
[Tomazanue B [Tomazanue B [Tomazanue B HNucyc nomazan B [Tomazanue B
Budanun Budanun Budanun Budanun Budanun
12:1-8 12:1-8 12:1-8 12:1-6 12:1-8
12:7-8
3aroBop MpoTUB 3aroBop ¢ 1eIbIo 3aroBop MpoTUB
Jlazaps youts Jlazaps Jlazaps
12:9-11 12:9-11 12:9-11 12:9-11 12:9-11
TpuymdanbHbIi TpuymdanbHbIi Bepb6noe TpuymdanbHbIi Meccus Bbe3KaeT B
Bbe31 B Mepycanum BbHE3]] Bockpecenne Bbe31 B Mepycanum Uepycanum
12:12-19 12:12-19 12:12-19 12:12-13 12:12-19
12:14
12:15
12:16
12:17
12:18-19
Hucyc
HexoTopsie 35iuHbI IImomonocHoe Ily6mmranoe HexoTopsie amirHbI npezickasbisact CBoko
nyT Uucyca NUIEHUYHOE 36pHO ciyxkerue Nucyca nyT Uucyca CMEpTE I
3aBepIIaeTcs TocyeTyronee
MIPOCIIABICHUE
12:20-26 12:20-26 12:20-26 12:20-21 12:20-28a
12:22-26
Coia YenoBeueckuit Hucyc
JOJDKEH OBITH npenackaspiBaeT CBOIO HHCyf TOBOPHT O
5 Csoeil cmepTu
BO3HECEH CMEpTh Ha KpecTe
12:27-36a 12:27-36 12:27-36a 12:27-28a
12:286 12:286
12:29 12:29-32
12:30-33
12:33-36a
12:34
12:35-36a
Hesepue uynees Kro nosepu Hesepue nmoneit
CIBIIIAHHOMY OT Hac?
12:366-43 12:366-43 12:366-38 12:366
3axro4eHue:
HEBEpUE UyAeeB
12:37-41 12:37-38
12:39-40 12:39-40
12:41 12:41
Xonaure B Cete 12:42-43 12:42-50
OcyxaeHue — OT CI0B 12:42-50 OcyxaeHue — OT 0B
Hucyca Hucyca
12:44-50 12:44-50 12:44-50

INTPOYTEHHUE TPET!)E (cmoTpu pazen «Kak npaBHJIbLHO YHTATH BHOIHION)
IIONCK HAMEPEHUU ABTOPA HA YPOBHE AB3ALIEB

Hacrosimuit koMMeHTapuil 1l Bac SIBJISIETCS, MPEkKJIE BCEro, pYKOBOJACTBOM, a 3TO 3HAYUT, YTO
Bbl OCTaeTeCh OTBETCTBEHHBIM 3a CBOE COOCTBEHHOE HCTOJIKOBaHHe bubmuu.
JOJKEH TPOJIBUTAThCS B CBETE TOTO, YeM MbI 0OnagaeM. Bce mepBEeHCTBO B MPOIIECCE TOIKOBAHUS
npuHaUIKUT BaM, bubmuu u Cearomy Jlyxy. Bel He JOMKHBI TepeKIIabIBaTh CBOM 00SI3aHHOCTH Ha
aBTOpa KOMMEHTApHs U BaM COBEPILIEHHO HE CIeAYeT CAaBaThCA Ha €ro BOJIIO.

Kaxxnerii u3 Hac
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[IpoutuTe rnaBy 3a oguH npucect. Onpenenute ee TeMbl. CpaBHUTE Ballle COOCTBEHHOE JEICHUE
[0 TeMaM C BapuaHTaMU IISITH COBPEMEHHBIX nepeBooB bubmuu. Jlenenue Onbneiickoro Tekcra Ha
ab3a1pl He OOrOJyXHOBEHHO, HO OHO — KIJIIOY K ONPEJEICHHUI0 aBTOPCKOTO 3aMbICia, MOHUMAaHHE
KOTOpPOTO Ba)KHEE BCETO JUIS TOJNKOBaHWsA. B kaxkmom ad3are MODKHA OBITH OJHA, W TOJNBKO OJHA
Tema.

1. Ilepssiit ab3ai.
2. Bropoii ab3arI.
3. Tperwii abG3arr.

4. U tak panee.

INOHUMAHHUE KOHTEKCTA CTHUXOB 1-50

A. Bo Bcex uerplpex EBanrenusax omnmcaHo nomaszaHue Mucyca, COBEpIIEHHOE >KEHIIMHOM.
Onnako B Tekcrax Map.14:3-9, M$.26:6-13 u Mn.12:2-8 >Ta XeHIIMHA OTOXXIECTBIISETCS C
Mapueit u3 Budanum, cecrpoit Jlazaps, Torma xak B Tekcre JIk.7:36-50 roBoputcs o
rpemHune u3 ["anuen.

b. T'maBoii 12 3aBepuiaercs mMoBeCTBOBaHME O MyONM4YHOM ciyxkeHun MHWucyca. OH BHOBb H
BHOBb TIBITAETCA TMPUBECTH HMYIECHCKUX BOXIEW K HacTosimied Bepe. B rmaBe 11 ommcano
nogo6Hoe e Ero ctpemiienue, HO 10 OTHOIICHUIO K >kuTessiM Mepycanuma.

MNOJAPOBHOE MN3YYEHUE

NASB (UPDATED) TEXT: Jn.12:1-8

Jesus, therefore, six days before the Passover, came to Bethany where Lazarus was, whom
Jesus had raised from the dead. 2So they made Him a supper there, and Martha was serving;
but Lazarus was one of those reclining at the table with Him. *Mary then took a pound of very
costly perfume of pure nard, and anointed the feet of Jesus and wiped His feet with her hair;
and the house was filled with the fragrance of the perfume. *But Judas Iscariot, one of His
disciples, who was intending to betray Him, said, >"Why was this perfume not sold for three
hundred denarii and given to poor people?" ®Now he said this, not because he was concerned
about the poor, but because he was a thief, and as he had the money box, he used to pilfer what
was put into it. "Therefore Jesus said, ""Let her alone, so that she may keep it for the day of My
burial. ®For you always have the poor with you, but you do not always have Me"".

TEKCT IO NASB (1995): Hn.12:1-8

"Wraxk, HNucyc 3a mects aueii 10 [Macxu npumen B Budganuro, rae o011 Jlazaps, koToporo
Hucyc BockpecH1 U3 MEPTBBIX. 2Oun xe crenanm Emy Tam yxuH, 1 Mapga npuciayxusaja, a
Jlazapp ObLI ogHMM U3 Bo3JexaBmux ¢ Hum y cmona. 3Mapml ’Ke B3si1a QYHT JparoueHHoro
0/1aroBOHHSI M3 YMCTOr0 HapAaa M mnomasana Horu HMucyca m orepina Ero Horm cBommu
B0JIOCAMM; M JOM HAINOJHHUJICS APOMATOM OT 0JIArOBOHMS. ‘Ho HMyna Uckapuor, oqun u3 Ero
YYEHMKOB, KOTOPbIii HamMmepeBaJics npeaats Ero, ckaszasn: 5«l'[()quy ObLJ10 ObI He MPOJATH ITO
0J1aroBOHHE 3a TPHCTA AWHAPUEB M He Pa3iaTb HUIIMM J100AM?» ®Cxazan xe om 710 He
MOTOMY, YTO OH 3200THJICSI 0 HHUIIHUX, 4 MOTOMY 4YTO OH ObLI BOP H, KAK OH MMeJ SIIIMK JJIs
JleHer, OH NPUBOPOBBIBAI M3 TOT0, 4T0 B Hero omyckamn. 'Tloromy Mucyc ckaszan: «OcTaBhb eé,
4yTOo0BbI OHA cOeperyia 3To Ha JeHb Moero nmorpedeHus. ® 160 BBI BCerja uMeeTe HUIHUX € 00010,
Memns ke BbI He BCeria uMeere».

12:1 «3a mectb aneit no Ilacxu»  VYka3aHHas 37eCh XPOHOJOTHYECKAs TOCIEIOBATEIHHOCTD
OTJHMYaeTcs OT TOH, KoTopas ecTb B Tekcre M@.26:2. Crnenyer He 3a0bIBaTh, YTO OCHOBHOE




BHUMaHue B EBaHrenusix cocpeioTOueHO HE Ha XPOHOJIOTMH, a Ha OTOOpaKEHUM NEeSTENIbHOCTH
Hucyca, uepes koTopyro packpsiBaerca uctuHa o Hem kak JInunoctu u Ero cinyxenun.

12:2 «Onum» Iloxoxe, uro 310 xutTenu Budanuu, kotopsle ycrpownu yxuH ainst Mucyca u Ero
YYEHHKOB B Y€CTh BOCKpelIieHus nopororo uM Jlazaps. Onnako, B Tekcte M¢.26:6 ckazaHo, 4TO 3TO
npoucxoauio B fome CUMOHA IPOKAKEHHOTO.

12:3 «¢pyHT» DTHUM JATHHCKHUM TEPMHHOM 00O3HAYaIM PUMCKHH (YHT, KOTOPBIH paBHsCS 12
VHIIUSM. BO3MOXHO, 4TO 3TO JparoieHHoe OjaroBoHWE OBUIO YacThIO CBaJeOHOTO MPUIAHOTO
Mapun. MHOTHE He3aMy>KHUE KEHIIUHBI HOCHIIN TT0I0OHBIE apOMAaTHYECKHE BEIECTBA B MAJICHBKUX
(bakoHYMKax y ce0s Ha Iee.

i

NASB «(yHT AParoueHHOro 0;1arOBOHUSA M3 YHCTOr0 HApAa»

NKJIV «(PYHT APaAroueHHOro HapA0BOro MacJja»

NRSV «(YHT J0POrocTOfAIero 0,JaroBOHMsI, U3rOTOBJIEHHOI0 U3 YUCTOr0 HApAa»
TEV «IeJIYH) MHHTY JParoueHHoro 0,1aroBoHUsi, M3roTOBJIEHHOT0 W3 YHCTOI0
HapAa»

NJB «(PYHT AparoueHHoi Ma3u, YUCTOr0 HaApaA»

Bricka3piBanoch HEMaO MPEANOI0KEHUH M0 MOBOAY TOTO, YTO XKe, Ha caMOM Jiejie, 0003Havyaer
ynotpeOieHHoe 3/1ech nmpuiiaratenbHoe: (1) 4ucToTy, oTCyTCTBUE TTpUMece; (2) KUIKOCTh; Wi (3)
Ha3BaHWe MecTHOCTH. CaMo e OJIarOBOHHOE BEIIECTBO JOOBIBAJIOCh M3 KOPHS TUMAIaliCKOTO
apOMaTUYECKOTO PACTeHUsI, KOTOPBIA CTOWII OYEHB JJOPOTO.

0 «nmoma3zajia Horu Mucyca» B npyrux EBanrenusx B pacckaze 00 3TOM COOBITUM TOBOPHUTCS, UTO
JKEHILMHA BO3JuMja Mmacio Ha Ero ronoBy. BrnosiHe BO3MOXHO, yTO Mapusi coBepllniia IoMa3aHue
Bcero Ero Tema, ot ronoBel 10 Hor. Horm Mucyca ObuM HOCTYITHBI, TOCKOJIBKY OH BO3JIEKAT Y
HU3EHBKOTO CTOJIa, OOJIOKOTHBIIIKCH Ha JIEBYIO PYKY.

OTO OJHO U3 IYCMBICICHHBIX BbIpaXX€HHM, BcTpevaromuxcss B EBanrenun or MoanHa. D10 *e
apOMaTHYeCKOE BEIIECTBO HCIOJIh30BAIOCh U Ul MPUTOTOBICHUS Tena K morpedenunto (cp. 19:40).
MHorue o1 MOTJIM Jy4llle TOHUMaTh ciioBa Mucyca o Ero HemuHyeMoil cMepTH, YeM TaKe CaMH
Ero yuenuku (cp. ct. 7). Cm. YACTHVYIO TEMY «[TIOMA3AHUWE B BUBJINN».

12:4 «Wyna Uckapuor» VY sTHMONOTUU TepMUHa «MICKaproT» e€CTh J1Ba BO3MOXHBIX BapHAHTA!
(1) ropon B Uynee (Kepuod, cp. N.Hag.15:25), i (2) TepmuH, 0003HAYAOIINN «HOXK YOUHIIb». U3
Bcex aBTopoB EBaHrenuii, uMeHHO y MloaHHa — camble CypOBBIE€ U HEULIEIIPUATHBIE XapaKTEPUCTUKH
Nynet (cp. cT. 6). Cm. mosicuenue k 18:1.

O «mpeaaTrb» B cBoeM OOBIYHOM 3HAUYEHUU YNMOTPEOJIEHHBIN 37€Ch TEPMHH TAKOT'O CMBICIOBOIO
OTTCHKa He uMeeT. ByKkBallbHO OH O3HadaeT — «BpPYy4YaTh;, IEepelaBaThb» WIN «BBIAABATH)» B
IOPUANYECKOM CMBICIIE, WJIH KOT/Ia YTO-TO JOBEPSETCS IPYroMY YEJIOBEKY.

12:5 «Tpucra qunapueB» OIUH AWHAPUN COCTABIISII CPEIHIOK JTHEBHYIO OIUIATY TPYAA BOMHA WU
HEKBaTU(PUIIMPOBAHHOTO paboyero; TakuM 0Opa3oM, Ha3BaHHAS CyMMa IOYTH PaBHSIIACH TOJJOBOMY
3apaboTKy.

12:6

NASB, NKJV CAIINK IJI5 JeHer»

NRSV «00IIeCTBEHHbIN KOLIEJIeK»
TEV «CYMKAa ISl ACHer»

NJB «001ecTBeHHbIH (OHT»

BykBanbHO 3TO CIOBO O3HA4aIO «MajeHbKas KOpoOkay. [lepBoHavyasbHO B TakMX KOpOOOUKax
MY3bIKaHTBl XPaHUJIM ¥ HOCWJIM HAKOHEYHUKH U MyHJIITYKH K CBOUM MHCTPYMEHTaM.
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0 «OH MPUBOPOBBIBAJ U3 TOr0, YTO B HEr0 OMyCKaJu» ['pedeckuii TepMUH OYKBaJIHLHO O3HAYAET
«HOCHTB, IEPEHOCUTH». HO yrmoTpeOsiyicss OH B IBYX pa3HBIX CMBICTaX, T.e.: (1) OH HOCHUI SIIUK, HO
(2) Tarxke OH MOXUIIA COJICPIKUMOE SIIHKa. BO3MOXKHO, 94TO 3TO MOAYEPKHYTO 3/1€Ch CHCIHABEHO, C
TOU 1ebI0, YTOOBI MOKa3aTh, 4To 3a00Ta Mynel o OeqHBIX B CT. 5 ObLIa HE YeM WHBIM, KaK €ro
3a00TOM 0 CBOEM COOCTBEHHOM JIOXOJIE.

12:7 Dto crpanHbli ctuX. OH €O BCEH OYEBUAHOCTHIO CBS3BIBAET JTOT aKT TPOSBIICHUS
BEJIMKOAYIINS U MPEAAHHOCTH C TIOXOXKEH NPOIeaypoi, KoTopasi OyeT coBepilieHa Py MOrpeOeHUH
Xpucra (cp. 19:40). B HeM xe — 1 mpeickazaHnue MPECTOSIINX COOBITHI, UTO HE pa3 BCTPEUaeTcs B
EBanremuu ot Moanna.

12:8 «HM6o0 BBI Bceraa mMeere HUIUX ¢ c00010» 3nech — ccblika Ha TekeT Br.15:4,11. B sTux
CJIOBaX HET HUKAKOrO MPEeHeOpEeKeHUs WM YHUUM)KEHUs OeIHBIX JI0AeH, HO CKa3aHbl OHH JIMIIb C
[ENbI0 TIOMYEPKHYTh OCOOYI0 BaKHOCTh M 3HAYMMOCTh TpHUCYTCTBHS Meccuu. Berxuii 3aBer
ABJISIETCSI €AMHCTBEHHOM B CBOEM pOJE KHHMIOM CpelM BCEX JAPYTHX KHHUI JpeBHEro bimxHero
Bocroka, rae Tak MHOTO BHUMAaHUS yIENSeTCs TpaBaM 1 3a00Te 0 OSTHBIX M HHUIIUX.

NASB (UPDATED) TEXT: Jn.12:9-11

*The large crowd of the Jews then learned that He was there; and they came, not for Jesus'
sake only, but that they might also see Lazarus, whom He raised from the dead. °But the chief
priests planned to put Lazarus to death also; *because on account of him many of the Jews
were going away and were believing in Jesus.

TEKCT ITIO NASB (1995): Mn.12:9-11

*Torna Gopmas Toama mu3 uyjaeeB y3Hajaa, uTo OH TaM, 1 OHU npunLia He paaun HUmucyca
TOJBKO, HO YTO0BI Tak:ke yBuaeTh U Jlazapsi, koTtoporo OH BOCKpecWJ M3 MepPTBbIX. %Ho
NMEePBOCBALIEHHUKN 3aaymManau u Jlazapsa toxe youTs, 1111()T()My 4YTO H3-3a HEro MHOrWe W3
Hy/JeeB yXOAWJIN U BepoBaau B Uucyca.

12:9 «Toraa 6oabmasi ToJna U3 nyjaeeB y3Hauaa, uyro OH Tam» OTo He oObrvHOE JyuT1sl EBanTenus
or HMoanHa ynorpebnenue tepMmuHa «uyaen». OOBIYHO UM 0003HAYAIOTCS PEIUTHO3HBIC BOMKIM,
KOTOpbIe OBUTH TOCTOSIHHO B onmosuiuu kK Hucycy. OmHako, 1Mo BCe BHIUMOCTH, B TEKCTaxX
11:19,45; 12:17 peusr uzmer o xutensix ropoja Mepycamuma, KoTopble ObLIH apy3bsiMu Jlazaps u
NPUIILTA HA €T0 TIOXOPOHBI.

12:10 «mepBocBsilIeHHUKH 3aaymMaju U Jlazapsa Toxke yours» OHH 3ax0Teln M30aBUTHCS OT
CaMoro JI0Ka3aTenbCcTBa, HemocpeacTBeHHON ynuku! [1o0yKaaonmmMe K 3TOMY MOTHBaMH CITY>KHIIN
ux ctpax (cp. 18:48) u 3aBucts (cp. 11:48; 12:11).

JlomkHO OBITh, OHU paccMaTpUBaIM 3TO JesHue Mucyca Kak HEKyH PEeIKOCTh, HU C YeM He
cBsizaHHYI0. Jl[yXOBHasl ClemoTa W MPEAB3ATOCTh ITHX HYACHCKUX BOXKIEH OTpa)XxarT Ty ThMY, B
KOTOPOW HaXOIUJIOCH BCE YETOBEUECTRO.

12:11 Dro Bo3Bpamaer Hac Kk ckazaHHoMy B Tekcte 11:45. Cm. YACTHYIO TEMY «I'JIAT'OJI
‘BEPUTE’ B TPYJIAX ATIOCTOJIA NOAHHA».

NASB (UPDATED) TEXT: Jn.12:12-19

120n the next day the large crowd who had come to the feast, when they heard that Jesus
was coming to Jerusalem, **took the branches of the palm trees and went out to meet Him,
and began to shout, ""Hosanna! BLESSED IS HE WHO COMES IN THE NAME OF THE
LORD, even the King of Israel”. *Jesus, finding a young donkey, sat on it; as it is
written, "FEAR NOT, DAUGHTER OF ZION; BEHOLD, YOUR KING IS COMING,
SEATED ON A DONKEY'S COLT". *These things His disciples did not understand at the
first; but when Jesus was glorified, then they remembered that these things were written of
Him, and that they had done these things to Him. *’So the people, who were with Him when
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He called Lazarus out of the tomb and raised him from the dead, continued to testify about
Him. *®For this reason also the people went and met Him, because they heard that He had
performed this sign. *°So the Pharisees said to one another, *"You see that you are not doing
any good; look, the world has gone after Him"".

TEKCT IO NASB (1995): Hn.12:12-19

2’Ha cJeAyIOUMH JeHb 00JbIIAS TOJINA JIOAeH, KOTOpble NPUILIM HA MPAa3IHUK, KOIAA
oHM ycablmaau, 4yto Hucyc maer B Hepycanum, Bp3sam maabMoBble BeTBHM M BBIILIA
HaBcTpedy Emy M cmanu Bockiaunarh. «OcanHa! BJIATOCJIOBEH NMPUXOJSIANA BO UMS
I'ocnoaHE, n Maps HU3spanses!» 14I/Iﬂcyc ’Ke, HAliasm MOJIOJAOrO 0CJia, ceJl Ha Hero, Kak
nanucano: «HE BOHCA, 104b CHOHA: BOT, LIAPHL TBOHW TPAAET, CUAA HA MOJIOJIOM
OCJIE». **3roro Ero YUYEHHKH He MOHAJIM CHavyaJja; HO koraa Mucyc ObLI mpoc/iaBiieH, Toraa
OHHM BCHOMHWIH, YTO 3T0 ObL10 Hanucano o Hem, n 4ro oHu nenanu 310 Emy. 17HoaToMy
Hapoa, KoTopblii 0b171 ¢ HuM, korna On BbI3BaJ Jlazapsi u3 rpoOHUIIBI U BOCKPECWJI ero us3
MEpPTBBIX, MPOAOJKAT CBHUAETEJLCTBOBATHL 0 Hem. 18I[0T0My-To JIOAM M BBIILIH H
Berpetuim Ero, 4ro oHu ciabimanaud, 4T0 OH COTBOPHMJ 3TO 3HAMEHME. 19d)apncen Ke
TOBOPWIN MeKIAY c000i: «Bbl ke BUAMTE, YTO Bbl HUYEr0 MO0JIe3HOT0 He JejiaeTe; CMOTPHTe,
Bech MUP nmoueJ 3a Hum».

12:12 «6oabias ToJmna JoAel, KOTopble NPUILIA HA MPa3aAHUK» JIJIsi My>XKUWH-UyAeeB ObUIH
YCTAQHOBJICHBI TPU 00s3aTENbHBIX €XKEroJHBIX mpa3aHuka (cp. Mcx.23:14-17; Jles.23; Bt.16:16). V
uyJeeB, KUBIIUX 3a Tpeaenamu [lamecTwHbl (Amacmopa), Ha TPOTSDKEHHUH BCEH JKU3HU OBLIO
CTPAaCTHBIM JKETaHHWEM — IOCeTUTh Npa3nHuK B HMepycamume. Bo Bpemsi 3THX yCTaHOBJICHHBIX
NPa3IHUKOB KOJIMYECTBO JIOJCH B TOPOJE YBEIMYMBAIOCH B TPHU-IISATH Pa3 MO CPAaBHEHHWIO C €ro
€CTeCTBEHHBIM HaceJeHueM. B 3Toil ¢pase kak pa3 M TOBOPHUTCS O TOM BEJIMKOM MHOXECTBE
JTFOOOTBITHBIX TAJIOMHUKOB, KOTOpBIE yenbimanu 00 Mucyce n 3axorenu yBuaets Ero.

12:13 «manbMoOBBbIe BeTBH» BBIpakeHHE «aJTbMOBBIE BETBU» — PEIKOE JISI TPEUYECKOTO S3bIKA.
Hekoropeie cuMTaoT, 4TO OJHO BpeEMs MadbMbl POCIM Ha CKJIOHaX MaciauuHoil ropsl (cp.
N.®napwuit), apyrue moyiararot, 4to ux npuBo3wim u3 Mepuxona. [1o Bceil BUAUMOCTH, OHU ObLIH
cuMBOJIOM mobensl u Tpuymda (cp. OTk.7:9). BeTBu manmpbM KaXKAblil T0J] HMCHOJIB30BAIUCH B
00psioBoit yactu [Ipaznauka kyment u Ha [Tacxy.

0 «cmanu Bockaunars» 3aeck — opma HECOBEPIIEHHOI'O BUJIA, xoTopas o6o3nadaert: (1)
MOBTOPSIFOLIEECS ACHCTBUE B MPOILJIOM, Wi (2) HayaJlo ACHCTBUS B MPOILIOM.

0 «OcanHa!» DTOT TEPMHUH O3HAYaJl «CIACH CelYac» WM «CIacu, MokaiayicTay, «cnach xe!» (cp.
[1c.117:25-26). B coorBeTcTBMM C OOpSIOBOM CTOpPOHOM mpasgHuka Ilacxu, BO BpeMms
TOP)KECTBEHHOTO IIECTBUA TAJOMHUKOB B XpaM OHM TNPOM3HOCHIIM BOCKJIHMIIAHUS  WJIH
JeKJIaMUPOBaIM HapacteB ncanmbl «l amrensy» (mpocnasnenus; cp. [1c.112-117). MHorue u3 3Tux
NeMCTBUH U IIUTUPOBAHUIM IICaJIMOB MOBTOPSIMCH MHOTOKPATHO, TOJ 32 TOJIOM, B T.4. U Ha MPA3JHUK
[Tacxu. Ho Ha 3TOT pa3 Bcé 310 00pesio coBepiieHHO nHOE 3HaueHue B Mucyce Xpucte! Hapon sicHo
oYyBCTBOBaJ 3T0. U (apucen oco3HaNM U MPU3HAIHU 3TO.

O «IPUXOJALINAN BO UMSA 'OCIOAHE» MMenHo 310 1 yrBepxkaan Mucyc! On kak pa3 u 6su1 Tor,
[Tocmannsiii! On Co6oit npencrasisn AXBE.

O
NASB «u [app U3panien»
NKJV, NRSV,

TEV, NJB «Ilaps U3paniieB»

OTH clloBa — HE M3 TIcaiMa, X J00aBHJI BO MHOXKECTBE coOpasiuiics Hapoa. [loxoxke, 4To oHM
ObUTH TIPSIMBIM yKa3aHHEeM Ha To, 4yro Mucyc m ectb Meccuanckuii Llaps u3 Tekcra 2Ilap.7 (cp.
Map.11:10).



12:14 «moaoporo ocia» Ocen ObUT CPEICTBOM IMEPEIBMKEHUS M3PAMIIBCKUX I[apeil B BOCHHOE
Bpems (cp. 31ap.1:33,38,44). Ha mapckom ocie €311 TOJIBKO caM Mapb; CIeI0BATENbHO, ObUT OYEHB
Ba)XXHBIM TOT (hakT, yro Mucyc Bpexan B Mepycanum Ha ociie, Ha KOTOPOM JI0 3TOTO HUKTO HUKOTIa
He e3au (cp. Map.11:2).

12:14-15 «kak HanucaHo» Jlamee cinemyer mutarta u3 Tekcta 3ax.9:9. OcnéHok ObUT HE TOJBKO
MOATBEPXKIeHHEM MeCCHaHCKOTO IIApCKOTO CaHa, HO OH TaKXKe OJIMIETBOPSI cOoOOi eme u
cmupenue. Mucyc He mpwuImen Kak BOWH-TIOOCTUTENbh, KOTOPOTO M OXHIAIW HYACH, HO — Kak
Crpanatomuii Pab u3 texcra Mc.53, Bpe3karomuii B ropoJ1 Ha OCIEHKE.

12:16 «3JT1oro Ero yueHuKHu He MOHSIJIM CHaYajda» ITO — 9acTO MOBTOpsIomIascs tema (cp. 2:22;
10:6; 16:18; Map.9:32; JIk.2:50; 9:45; 18:34).

0 «Ho koraa Mucyc Obli mpoc/iaBiieH, TOrAa OHU BCIOMHMJIN» B 3TOM NposSBUIOCH OJTHO U3
ciyxxenuit Cesitoro Jlyxa (cp. 14:26 u 2:22).

OTOT CTUX TaKXe MOKa3bIBAET, YTO aBTOPbI EBaHrenuii CTpomiIu CBOM MOBECTBOBAHUS UCXOMS U3
JUYHOTO ONbITa U TNEPEeKUBAHUMU, CBA3AHHBIX C BOCKpecIMM XpuCTOM. Ecian B CHMHONTHYECKHX
EBanrenmusax Mucyc mpencTtaBieH depe3 HCTOPUYECKOE pa3BUTHE COObITHH, M Tema Ero craBbl
OCTaeTcsi B TE€HU BIUIOTh JO KYJIbMHHIIMOHHOTO MOMeHTa, Ero BockpeceHusi, To EBanrenue ot
HNoanna BcE HammcaHo B cBeTe mpociaBieHHOro Meccuu. EBanrenusi orpaxkaioT B cebe Oosee
MO3JHME BOCIIOMHUHAHUS U TEKYyIIUME TMOTPEOHOCTH BEPYIOMIEro COOOIIECTBa, K KOTOPOMY
MPUHAJJIEKATN 3T OOrOAyXHOBEHHBIE aBTOPHI. BeiencTBue 3Toro, CymecTByroT ABE UCTOPHUUECKHE
oOctanoBku (Mucyca u aBTOpoB), 00€ U3 KOTOPBIX OTPayKeHbI OOTOTyXHOBEHHO.

O «mpocaasjgen» Cwm. nosicHeHue k 1:14.

12:17 Cm. YACTHVYIO TEMY «CBUJETEJIbCTBA Ob MNCYCEy.

12:19 «®apuceu e roBOPHJIN MexKAy coboii» J[lanee — eme 0JHO MPOPOUECKOE MPEICKA3AHUE.
Omno kacaercs: (1) mynmees, 11:48; 12:11; u (2) s3prunukoB, cruxu 20-23. BHOBB 3/1€Ch OTpaskeHBI
JIBE UCTOPUYECKUE 0OCTaHOBKU: KU3Hb M1cyca u paHHel HepKBH.

NASB (UPDATED) TEXT: Jn.12:20-26

Now there were some Greeks among those who were going up to worship at the
feast; *'these then came to Philip, who was from Bethsaida of Galilee, and began to ask him,
saying, "'Sir, we wish to see Jesus". ?*Philip came and told Andrew; Andrew and Philip came
and told Jesus. 2And Jesus answered them, saying, "*The hour has come for the Son of Man to
be glorified. ?Truly, truly, I say to you, unless a grain of wheat falls into the earth and dies, it
remains alone; but if it dies, it bears much fruit. He who loves his life loses it, and he who
hates his life in this world will keep it to life eternal. ?°If anyone serves Me, he must follow Me;
and where | am, there My servant will be also; if anyone serves Me, the Father will honor
him™.

TEKCT I1O NASB (1995): HWn.12:20-26

| BOT, ObUIM U HEKHe LIHHbI CPeId TeX, KTO BOCXOAWI, YTOObI NMOKJIOHHUTHLCH B
NMpa3IHuK; 2lrak 4T 3TH nogonuiu K @uiunmy, Koropbiid 06101 U3 Budcauanl I'anmieiickoi, u
cmanu NPOCUTH ero, ropopsi: «l'ocmoauH, MbI keaaeM BuaeTb Uucyca». @uaunn noumen u
ckazaj AHapero; A”japeit 1 @uaunn npunuin 4 ckazaau Hmucycy. 23I/Incyc ’Ke OTBETHJI UM,
ropopsi: «lIpumen 4ac, 4roObl ChiHy YenoBedyeckomMy OBITH HPOCJIABJICHY. “Herunno,
HCTUHHO S roBOpIO BaM: ec/iM NMIIEHUYHOE 3€PHO He ymajaeT B 3eMJII0 U He YMpeT, TO OHO
0CTAeTCH OJIHO; a €CJIM OHO YMPeT, TO MPUHOCUT MHOI0 ILI10/A. 25ToT, KTO JIOOMT CBOIO ’KH3Hb,

ryour eé; a TOT, KTO HEHABHUAUT CBOK KM3Hb B 3TOM MHPeE, COXPAHUT €€ IJIA KU3HH
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Beunoii. ’Eciin KT0-TO Oyner cayxuThb MHe, OH J0JIKeH cjenoBath 3a MHo#; u rae S ecTh,
TaM u ciayra Mo Oyaer Tak:xke; ecJiM KTO-TO OyaeT cayxkuTh MHe, OTell MOYTHUT ero».

12:20 «HekuWe NJIMHBI» B 1aHHOM cilydae Moj 3TUM TEPMHHOM IOAPA3yMEBAIOTCS SI3BIYHUKH
BOOOIIIE, a HE TOJILKO STHUYECKHE TPEKH.

O «CpeAd TeX, KTO BOCXOAMJ, YTOObl MOKJIOHUTHCHA B mpasguuk» @Oopma HACTOMALIEI'O
BPEMEHU roBopuT 0 TOM, YTO MPUXOAUTH HA MPA3THUK OBUIO JUISl HUX MPUBBIYHBIM JEJIOM. DTO
6butn 6o (1) «Oorobosi3HEHHBIE», THO0 (2) «TIpOo3eauThl BOpoT». [lepBble perysisipHO Mmocemaiu
CJIy’)KE€HUS B CUHArore, BTOpble — CTaJIi O(hULIHAIbHO HOBOOOPAILICHHBIMH B HYJICHCKYIO BEpY.

12:21 «m cmanu npocuth ero»  3aeck — ¢opma HECOBEPIIEHHOI'O BUJIA, xoTtopas
o3Hauaetr, 4to (1) OHM HpoCHIM CHOBa M CHOBa, WK (2) OHM Havainu ynpammBarte. OHM OYEHb
xKenmanum BeTpeTuThes ¢ Mucycom auuno. CoOBEpIIEHHO OYEBHMJIHO, 4YTO IPOPOUYECKHE Yachl
OTCUUTHIBAJIU MOCIIEIHNE MIHOBEHUS niepe cMepThio Mucyca (cp. cr. 23).

12:22 O6a umenn, Oununn u Auapeit — rpedeckre. Bo3M0OXKHO, YTO 3TH 3JTUHBI YBUACTH B 3TOH
0COOEHHOCTH HEKU COMMIKAIOIINNA UX MOMEHT.

12:23 «Ilpumen yac» Ito dopma COBEPIIEHHOI'O BUJIA. MoanH 4acTo HCTOIB3YyeT TEPMUH
«gac» At 0003HAYCHHSI KPECTHON CMEPTH U BOCKPECEHHsI XpHCTa KaK KyJIbMHHAIIMOHHBIX COOBITHI

Bceit Ero muccum (cp. 12:27; 13:1, 32; 17:1).

0 «Cpiny YenoBeueckomy» Camo 1o cebe 3TO BBIpaXCHHE Ha apaMElCKOM s3bIKe 0003Hauaso
npocto «uenmoBek» (cp. [1c.8:5; Ue3.2:1). Omnako B ero wucmosib3oBaHuu B Tekcte Jlaw.7:13
MIPUCYTCTBYET YK€ BOXXeCTBEHHBIN CMBICI. DTOT TUTYIN, KOoTOopbiii Mucyc Beiopan mis Cebds Cawm,
coueraer B cebe aBe Ero mpupossr: Uenoseka u bora (cp. 111.4:1-6).

O «0bITh mpocaaBiaeny» Cmepts Mucyca Bcerna HaseiBaercs «Ero cinaBoii». B naHHOM KOHTekcTe
CIIOBO «CllaBay yIOTpeOieHO HecKoibko pa3 (cp. ctuxu 28 [mBaxmsi]; 32, u 33). OHO wacTo
UCTIOJIb3YeTCsl UMEHHO Il 0003HaueHus: cMepTH U BockpeceHus: Mucyca (cp. 13:1,32; 17:1). Cwm.
nosicHeHue Kk 1:14.

12:24 «ecqiu MIeHUYHOE 3ePHO He YNajJeT B 3¢eMJII0 U He yMpeT» ITO — MPUMEpP UCIIOIH30BaAHUS
(eHOMEHOJIOTUYECKOTO SI3bIKA, MIIHM S3bIKA OMUCATEILHOI0, KOTOPBIM PACCKa3bIBACTCS O pealbHBIX
BEIIaX, KaK OHW BOCTIPUHUMAIOTCS TISITHIO OpraHamMu 9yBCTB. OHO 36PHO MOXKET MPOU3BECTH MHOTO
3epeH (cp. 1Kop.15:36). Cmepts HMucyca mpuBena MHOTMX K OOpETEHMIO >KW3HM HMCTHHHOH (cCp.
Map.10:45).

0 «ecau» Jlanee unet uenas cepust Y CJIOBHBIX HPEI[JIO}KEHI/II\/'I TPETBEI'O THUIIA, kotopbie
B JAHHOM KOHTECKCTC yKaSBIBaIOT Ha HOTGHI_[I/IaJIBHyIO, U JaXeE BepOHTHyK) BO3MOXHOCTH
OCYIIECTBIICHHS eHCTBHI B Oymyiem (cp. ctuxu 24,26,32,47).

12:25 «Tot, KTO JIO0MT CBOIO KH3Hb, IYOUT e€»  31ech OOBIrPHIBACTCS I'PEUYECKUN TEPMUH
psyché, KOTOpBIii O3HA4YaeT CYIIHOCTh YEJOBEYECKOH JIMYHOCTH WM JKU3HCHHYIO CHIY (Cp.
M.10:39; 16:25). Korna denoBek yBepyeT Bo XpHCTa, EMy JaeTcsl HOBast )KU3Hb. DTa HOBAasl )KU3Hb
— map ot bora, mpuTom — I CIy’KeHUs, a HE JUIi MCIIOJIb30BaHMS B JIMUHBIX IensaX. Bepyromue —
pacropsaIuTeny 3TOH HOBOW KM3HU. MBI OCBOOOKIECHBI OT paOCTBa rpexa, YToObl CTaTh CIyraMu
bora (cp. Pum.6:1-7:6).

O «ry6ur eé» Dto dopma HACTOSIIETO BPEMEHU JEMCTBUTEJIBHOI'O 3AJIOTA
N3BABUTEJIIBHOI'O HAKJIOHEHUS. Cam TepMuH O3HayaeT «pa3pyliath; HUCTPEOIATh,
YHUYTOXKATh; JIUIIATh XHU3HU, yOUBaTh». OH aOCOJIOTHO NPOTUBONOJIOKEH CMBICIY «BEYHOM
*ku3Hu». Ecnu He uMets Bephl B Mucyca Xpucra, To ocTaeTcs TOIbKO 3TOT, €AUNHCTBCHHBIA BAPUAHT.




[TpuTom, 3Ta morudenb — He MOTHOE MPEKPAICHUE CYIIIECTBOAHUS WIIM a0COIFOTHOE YHHUYTOXEHUE,
HO — MOTEPSI JIMYHBIX B3aUMOOTHOILLIEHUM ¢ borom.

0 «HeHABMAMT» OTO JApeBHEEeBpeiickas manoma, o0o3Havaromas cpaBHeHue. [lepBeHCTBO Bcerna
IOJDKHO TpuHamiexats bory (cp. skensl HMakoma, breiT.29:30,31; Bt.21:15; HcaB u Haxkos,
Mau.1:2-3; Pum.10-13; cembs u poactBenHukH, JIk.14:26).

O «KU3HBb» JTO Tpedeckoe ciaoBo Z0é. B EBanrenuu ot MoaHHa OHO HCTIONB3YyeTCsl, B 3aBUCUMOCTHU
OT 00CTOSTENHCTB, B HECKOJIBKUX cMbIciax: (1) myxoBHas ku3Hb; (2) BeyHas Ku3HbB; (3) KU3HD B
HOBOM BEKe€; U (4) )KHU3Hb MIOCIIE BOCKPECECHHUS.

12:26 «Ecam» 3pecs — YCJIOBHOE IMPEJIOXXEHUE TPETBEI'O TUIIA, xoTopoe yka3biBaeT
Ha MOTEHITUAITBHYIO BO3MOXKHOCTD JICHCTBUS B OYAYIIIEM.

O «OH [J0J:KeH cJjexoBarh 3a  MHoii» ®opma HACTOAIIEIO BPEMEHHM
JIEUCTBUTEJILHOT'O 3AJIOTA TIOBEJIUTEJILHOT'O HAKJIOHEHUS ykasbiBaeT Ha
HEIMPEPBHIBHOCTh  B3amMoOOTHOIIeHW (cp. MH.15). DTo Kacaercs wacTto mpeHeOperaeMoro
6ubnelickoro Bonpoca 00 YCTOSHHUH, T.€. 0 HEOOXOJUMOCTH JJISi BEPYIOLIEro OBbITh HACTOWYHMBBIM U
HEMOKOJIeOMMBbIM B Bepe. OJTa TeMmMa 4YacTo MPUBOAUT B 3aMEIIATENIbCTBO HMEHHO CBOEH
JIBOWCTBEHHOCTBIO, HaJIM4YHEeM OOTrOCIOBCKOW HampspkeHHOCTH Mexny CyBepeHHbIM borom wu
YyeJIoBeYeCKo BoJiel. TeM He MeHee, camoe Jiydlllee — 3TO YBHJIEThb B CHACEHWU OTHOILECHMS IO
3aBeTy. bor Bcerna nenmaer mepbiii mar (cp. 6:44,65) u ycranaBnuBaeT Bce mpaBuiia, Ho OH ke U
TpeOyeT, 4TOOBI JIOAW OTKIWKaIMCh Ha Ero mpussiB ¢ Bepoir u mokasHuem (cp. Map.l1:15;
Hesn.20:21), mpuTOM Kak OJHAXIbl BHAYaje, TaK W BCI MOCICIYIOIIYIO JKH3Hb. YTOPCTBO,
HEIMOKOJIEOMMOCTh B BEpE — 3TO CBUAETEIHCTBO TOTO, YTO MBI 3HaeM Ero (cp. M¢}.10:22; 13:20-21,
l'an.6:9; 11Mn.2:19; Otx.2:7,11,17,26; 3:5,12,21).

XpucThaHckas JAOKTpHUHA, OCHOBaHHas Ha bubinuu, yacto mpencraBieHa B MapaJoKCalIbHBIX,
COZIepKAIlMX BHYTPEHHUH KOHGIMKT mapax. Jlias BOCTOYHOM NMTEpaTypbl XapaKTEpHO Kak pa3
HaJIMYMe TaKUX MeTa(opUyYecKHX, KOHTPACTHBIX YMO3PHUTENbHBIX Mojienell. COBpeMEHHbIE 3ama/IHble
YUTATEIM YacTO IBITAIOTCS 3aTOJIKATh 3TH MapajioKChl B (POPMYILY «HIIH/UIN», TOTJa KaK UX JOJDKHO
paccMaTpUBaTh C MO3UIMN «H/U» U «KAK/TaK Wy, BUIS BCE CTOPOHBI HCTUHBI.

NASB (UPDATED) TEXT: Jn.12:27-36a

2Now My soul has become troubled; and what shall I say, ‘Father, save Me from this
hour'? But for this purpose | came to this hour. ®Father, glorify Your name". Then a voice
came out of heaven: "I have both glorified it, and will glorify it again™. *°So the crowd of people
who stood by and heard it were saying that it had thundered; others were saying, ""An angel
has spoken to Him". *°Jesus answered and said, *"This voice has not come for My sake, but for
your sakes. **Now judgment is upon this world; now the ruler of this world will be cast
out. *And I, if 1 am lifted up from the earth, will draw all men to Myself". **But He was saying
this to indicate the kind of death by which He was to die. **The crowd then answered Him,
"We have heard out of the Law that the Christ is to remain forever; and how can You say,
"The Son of Man must be lifted up*? Who is this Son of Man?"* **So Jesus said to them, ""For a
little while longer the Light is among you. Walk while you have the Light, so that darkness will
not overtake you; he who walks in the darkness does not know where he goes. **While you
have the Light, believe in the Light, so that you may become sons of Light"'.

TEKCT ITO NASB (1995): HNn.12:27-36a

27«Tenep[, ayma Mosi npunLia B BOJHeHHe; U 4T0 S qoskeH cka3ath: «Orten, n3daBb Mens
ot 4aca 3roro»? Ho paau 3toro S u mpumen K 3T0OMy 4acy. %0re, npociaasp CBoe uMs».
Toraa npumena rosaoc ¢ Hebda: «5 1 mpocaaBuI €ro, 1 NPOCJIABJIIO ONSTHY. “Tonna xe Hapooa,
KOTOPbI CTOSJI M CJABIIIAJ 3T0, TOBOPHUJIA, YTO 3TO ObL1 IPOM; a APyrue roBOPHJIN: «AHres
ckazayg Emy». 00rBeTHA Hucyc n ckazaa: «I9TOT rojoc npo3py4yasn He paau MeHsi, HO paau
Bac. 31Tenepb — Cyl MHPY 3TOMY; Telepb NMpPaBUTEe]b MUPA 3TOr0 Oyaer U3rHAH BOH. Y 4,
ecji Oyay BO3HeCEH OT 3eMJId, MPUBJIEKY Beex Jgwaeil k Ceoe Camomy». *Ho On TOBOPHJI JTO,




4yTo0BbI yKa3aTh, Kakoi cMepThbi0 EMy npeacrosijio ymepers. *Torga Toama orBeTmIIA Emy:
«MbI cablmanau u3 3akoHa, 4To XPHCTOC A0JKEeH NpedbIBAaTh BOBEK; Kak ke Thl Mokellb
ropoputhb. «CpiH YenoBedeckuii gojxkeH ObiThb  Bo3Hecén»? Kro IJrtor ChiH
Yesoseuecknii?» >Torna Hucyc ckazan um: «Eme Ha majoe Bpemsi CBeT ecTh cpeau Bac.
XoauTte, noka y Bac ectb CBer, 4T00bI TbMa He 00bs1JIa BaC; TOT, KTO XOAUT BO ThbMe, He 3HAeT,
KyJAa OH MJeT. % Toka y Bac ectb CBeTt, yBepyiiTe B CBeT, UT00bI Bbl MOIVIH CTATHh CbIHAMH

Caera».

12:27 «pyma Mosi nmpuuia B BoaHeHue» 3xece — ¢opma COBEPHIEHHOI'O BUJIA
CTPAJATEJIBHOT'O 3AJIOTA U3BABUTEJIIBHOI'O HAKJIOHEHUSA. Kto mnu 4ro mmMeHHO
(Orern, catana, 00CTOSTENBCTBA, U T.J.) MPOoU3Beio Ha Mucyca takoe BO3/eicTBUE — KOHKPETHO HE
yKa3aHo. OTO OYEHb CWIbHBIA TEPMHH, KOTOpPBIM HCNOJb30BaH B HoBoM 3aBere B pa3HbIX
BapHAHTAX:
ucnyr naps Upoxa (M¢.2:3);
cTpax u cMmsteHue yueHukos Uucyca (M.14:26);
B3BOJIHOBAaHHOCTH Mucyca 1mo HeyrouneHHbIM puunHam (Mu.12:27; 13:21);
cocrosinue 1epku B Uepycamume ([esn.15:24);
paspyIiuTeNbHbIe AeUCTBUS JKeyunTenei B nepkBax ['amaruu (lMam.1:7).

I/IoaHH UCTOJB30BaJl 3TO Kak cmoco0 CooTHeceHMs denoBedeckod OopbObl Mucyca c¢
MpeACTOAMMMHU cTpananusiMu Ero kpectHoit cmeptu (cp. Map.14:32u crnen.). MoanH He onuchIBaeT
nyxoBHbIe 6openus Mucyca B ['ehcumannn.

Nk W=

0 «u30aBb MeHs1 OT 4aca 3Toro?» I[lo moBoay TOUHOTO CMBICHA 3TOH (Ppasbl CIIOPHI CYIIECTBYIOT
no cux mop. Uro 3to? MonutBa? Mnu BbIpakeHWE pEaKUMU YIUBJICHUSA MO IMOBOJY TOIO, YEro,
HECOMHEHHO, HE CIJIEJIOBAJIO JeNaTh?

O «paam 3Toro 1 u mpumesa K 3Tomy 4acy» JKusHeHHbli nyThb Mucyca pasBopauuBaics B
cooTBeTCTBUU ¢ boxecTtBeHHBIM maHoM (cp. JIk.22:22; Nlesn.2:23; 3:18; 4:28), xoropeiii Uucyc
3HAJI ¥ MOHUMaJ BO Bcel mostHoTe (cp. Md.20:28; Map.10:45).

12:28 «mpocaaBp CBoe umsa» Orery oTBedaeT B TeKcTe cT. 286. CMBICIOBBIE TPAaHULIBI TEPMUHA
«MIpOCNaBUTh» B JIaHHOM Cllydae BechbMa MOABMKHBL. OH MokeT o3HayaTth: (1) cnaBy
npeacyuiectBoBanus (cp. 17:5); (2) orkpoenune Otia HMucycom Xpucrtom (cp. 17:4); umm (3)
KpectHyto cMepTh Mucyca u Ero Bockpecenue (cp. 17:1). Cm. mosicuenue k 1:14.

O «roJioc ¢ He6a» PaBBUHBI Ha3bIBaK 3TO siBiIeHUe TepmMuHOM «bath-kol». Co Bpemen Manaxuu B
Wzpaune He 3Bywan ronoc npopoka. Ecnu bory HyxHO ObUTo mpoBo3riacuTh CBOIO BOJIO, TO €
HeOec 3Bydan Ero ronoc. B EBanrenusx onucanbl TpU cliydasi Ha IPOTSHKEHUH BCEH 36MHOM JKM3HU
Wucyca, xorma bor rosopun umenHo Tak: (1) mpu kpemennn HMwucyca, Md.3:17; (2) npu Ero
npeobpakernn, Md.17:5; u (3) 31ech, B 3TOM CTHXE.

12:29 «Toana ke Hapooa, KOTOPBIA CTOSA W CAbIIAJA 3TO, roBopuja»  CyliecTByeT nBa
BapuaHTa 00bsicHeHus npousomenuiero: (1) ato 6su1 rpom; B Berxom 3aBeTe OH NMPHCYTCTBOBAI B
ONHUCaHWM CUTYaIuii, korna rosopui bor (cp. 21lap.22:14; Mos.37:4; 11¢.28:3; 17:14; 103:7); win
(2) ¢ Uucycom roBopuit anrein. 9t1o 0bU10 TOX0Xe Ha ciaydai ¢ [1aBiaom (cp. desn.9:7; 22:9) u Ha TO
3aMeIIaTeNIbCTBO, KOTOPOE CIYUYHIIOCH Y JII0/IEH, COMPOBOMK/IABIINX €T0.

12:30 «OtBerna1 Hucyc u cka3zaia: «ITOT roJioc mpo3By4yaa He pagu MeHsi, HO paau Bac»
JlanHas ¢paza npezacraBisier coOoi ceMuTckoe cpaBHeHHE. OHO O3HAayaeT: 3TO MPOU3OILIO He
NPOCTO TOJIBKO JIJISl HUX, a — MPEXKIe Bcero st Hux (cp. 11:42).

12:31 «Teneps — cya mupy 3tomy» Ilo rpammarmueckoMy TOCTPOCHHUIO 3Ta (hpa3a SBISETCS
napajiensio (pase, cieayromeil 3a Hell («IpaBHTENIb MHpa 3TOro OyaeT W3rHaH BOH»). TouHOe
BpeMs1, KOT/Ia 3TO IPOU30MIET — HE YKa3aHO.




O «mpaBUTeJdb MHpa 3Toro» lwmeercs B Buay mnepcoHuduimpoBanHas 3nas cuia (cp. 14:30;
16:11), Ha gOpeBHEEBPEHCKOM fA3BIKE Ha3bIBa€Mas «CaTaHO» WM «IIPOTUBHUKOM, BpParom,
Henpustenem» (cp. MoB.1-2), a Ha rpedeckoM — <«AbSBOJIOM» WIIH «KJIEBETHUKOM» (Cp.
Mo.4:1,5,8,11; 13:39; 25:41; Un.6:70; 8:44; 13:2; 2Kop.4:4; E}.2:2). B tekcrax Md.4:1-11 u
Nnu.13:2,27 06a 3TUX UMEHHU WCIIONB3YIOTCA KaK CHHOHHUMBI.

YACTHAS TEMA: JUYHOCTHBIA XAPAKTEP 3JIA

O «0ynet u3riad Bon» 3xeck — popma BYIVIIIET'O BPEMEHU CTPAZIATEJIBHOI'O 3AJIOT'A
N3BBUTEJIBHOI'O HAKJIOHEHUA. [Iucanue He yka3bIBa€T TOUHOTO BPEMEHU MaJI€HUSl CaTaHbI
¢ Hebec. Bo3amoxkHO, 0 catane uaet peub B Tekctax Mc.14 u Me3.28, Ho numbs Bo BTOPYIO OYepe/b.
OTH IpOpPOYECKUE TEKCTHI OTHOCSTCS HANPsMYIO K BO3ropauBIIMMCcs LapsM Basuiiona u Tupa. Ux
TPEXOBHOE BBICOKOMEpPHE OTpakaeT CYIIHOCTh caTanbl (cp. Mc.14:12,15; Me3.28:16). Bmecte ¢ Tem,
Nucyc, xorga cempaecsat Ero yuenuko coBepinanu muccuro Omarosectus (cp. JIk.10:18), ropopui,
yTo OH BUJEI [TaJICHNUE CaTaHBbI.

Pa3BuTHE TeMBI caTaHbl MPOUCXOIUT Ha MPOTSHKEHUU Bcero Berxoro 3aBera. CHauama oH ObLT
aQHreJIoOM-CJIyrOM, HO 3aTeM, MO MPUYMHE CBOEH TropAbIHM, cTal Bparom bory. Camoe nydiiee
00CyXJIeHHE ATOr0 JTUCKYCCHOHHOTO BOMpoca Bbl Haiinere B kuure A.b. J[aBuncona «borocnoBue
Berxoro 3aBera» [A. B. Davidson, A Theology of the Old Testament], ctp. 300-306.

YACTHASI TEMA: BOHWHA HA HEBECAX

12:32 «H 51, ecau 0yny Bosnecén» 3aeck — YCJIOBHOE ITPEJJIOKEHUE TPETBET'O THUIIA,
KOTOPOE YKa3bIBaeT Ha MOTCHLIUAIbHYIO BO3MOXKHOCTb JEHCTBUS B OyaymieM. DTOT TEPMUH MOXKET
o3Hauath: (1) BozHecEH (cp. 3:14), unm (2) pacosar (cp. 8:28), BozBenuueH (cp. Acts 2:33; 5:31) u
npeBo3HecEH (cp. ®un.2:9). lna EBanrenus or MoaHHa XapakTEpHO HCIOJb30BAHUE TEPMUHOB C
JIBOMHBIM CMBICIIOM WUJIHM Pa3IMYHBIMHU CMBICIOBBIMH OTTEHKAMH.

O «npuBJeKy Bcex Jwaeil k Cedoe Camomy» DTO MOXET OBITh yKa3aHHEM Ha JIFOOOBb B 3aBETHBIX
otHomieHusXx SAXBE c¢ Uszpaunem, no texcry HMep.31:3, KOTOpBIN, KOHEUHO XK€, ABIAETCA HaCTBHIO
TeKcTa 0 «HOBOM 3aBeTe» (cp. Mep.31:31-34). Croeit m000BpI0 bor moOyxmaeTr mwoaeld uATH K
Hemy, u Cam unet naBctpeuy um. [logoOHOe ke MeTadhopuuecKoe HCIONIh30BAaHUE STOTO TePMHUHA
HaxOoJUTCA B TeKCTe 6:44 ¢ oObsicHeHUEM B 6:65. CltoBO «BCeX» 03HaYaeT, uTo boxkbe mpuriameHye
¥ 00€TOBaHME UCKYTUICHUS aPECOBAHO BCEM JIFOISIM.

B sToi1 dpaze BcTpeuaercs BakHOE pasHouTeHHe. TepMmuH «Bcex» MoxeT ObiTh MYXXCKOI'O
POJIA, u Toraa oH nepeBOAUTCS «BCEX JIIO/CH», KaK 3TO U €CTh B JPEBHETPEUECKUX PYKOMUCAX P
(V'D), Nz, B, L, u W; wmm »)xe CPEJIHET'O POJIA, 1 Torza ero nepeBoja — «BCE», Kak B PYKOTHUCIX pet
u NX. Ecimu 6pate Bapuant co CPEJIHUM POJIOM, t0 peus nuta Ob1 00 HCKYIUICHHH XPUCTOM BCei
BCEJICHHOH, MOJ00HO cka3zaHHOMY B TekcTe Kom.1:16-17, uyTto, BeposiTHO, oTpaxkano Obl epech
THOCTHUIIM3Ma, CTOJIb SIBHO packpbiBaemyto B 1-M [lTocnannu MoanHa.

12:33 «OH roBopmJ 3T0, 4TOO0BI YKa3aTh, Kakoil cMepThi0 EMy mnpeacrossio ymeperb»
CkazaHHoe cBs3aHO ¢ TekcToM Br.21:23, rie mNoOBENICHHBIM Ha JepeBE pacCMaTpPHBAETCS Kak
«pokysATeid borom». IloToMy-TO penurno3nbie BOXKIM U CTPEMUIIMCh UMEHHO pacnarh Mucyca, a
He noouTthk kamHsiMU. Mucyc nonec Ha Cebe npokistue 3akoHa panu Hac (cp. ['an.3:13).

12:34 «Toraa Toamna orBernja Emy...Xpucroc 10/:keH npedbIBaTh BOBEK» DTO MOXKET OBITh
cceuikori Ha [Ic.88. B Berxom 3aBere 0XHIan0oCh TOJBKO OJHO TpullecTBUE Meccun u
ycranosnenne MM depe3 Ero mapctBoBanue B Ilanmectune BceoOmiero mMupa Ha Bceil 3emie (cp.
[1c.109:4; Wc.9:7; We3.37:25 u [Man.7:14). Cm. YACTHVIO TEMY «BEYHO, BOBEKHU
(’PEYECKUE HUJTHOMBI)».

12:35 «Xoaute, moka y Bac ectb CBer» _ CiioBo «x0muTe» UCTIONB3YETCst 31eCh Kak MeTadopa.
®opma HACTOSAIEI'O BPEMEHU JEWCTBUTEJIBHOI'O 3AJIOT'A TIOBEJIMTEJIBHOI'O
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HAKJIOHEHUS nonuepkuBaer, uto Mucyc BHOBb TOBOPUT O BeEpe, KaK O TOCTOSHHBIX
B3aMMOOTHOIICHUSIX, 8 HE KaK O IIEPBOHAYAIILHO M OJTHAXK/IbI IPUHATOM perieHun (cp. ctuxu 44-46).

12:36 IIpencraBnenue o6 Mucyce kak o CBeTe A 3TOr0 MUPa HEOAHOKPATHO U MO-OCOOECHHOMY
noguepkuBaercss B EBanremum ot Moanmna (cp. 1:4,5,7,8,9; 3:19,20,21;, 5:35; 8:12; 9:5;
11:9,10;12:35,36,46). Tema TbMBI M CBETa TaK)Ke NPUCYTCTBYET MU B CBUTKaX MepTBOro Mmops,
OJIUIICTBOPSISI KOHTPACT AYXOBHBIX PEaTbHOCTEH.

NASB (UPDATED) TEXT: Jn.12:36b-43

%These things Jesus spoke, and He went away and hid Himself from them. *’But though He
had performed so many signs before them, yet they were not believing in Him. **This was to
fulfill the word of Isaiah the prophet which he spoke: "LORD, WHO HAS BELIEVED OUR
REPORT? AND TO WHOM HAS THE ARM OF THE LORD BEEN REVEALED?" *For
this reason they could not believe, for Isaiah said again, “**"HE HAS BLINDED THEIR EYES
AND HE HARDENED THEIR HEART, SO THAT THEY WOULD NOT SEE WITH THEIR
EYES AND PERCEIVE WITH THEIR HEART, AND BE CONVERTED AND | HEAL
THEM". *These things lIsaiah said because he saw His glory, and he spoke of
Him. **Nevertheless many even of the rulers believed in Him, but because of the Pharisees they
were not confessing Him, for fear that they would be put out of the synagogue; “*for they loved
the approval of men rather than the approval of God.

TEKCT IT1O NASB (1995): Nu.12:366-43

%310 Hucyc ckasan, 1 OH ymeJ U CKpPbLICA OT HHUX. M xorst Om COTBOPHUJI CTOJIbKO
3HAMEHUIl mepen HUMHU, OHM Bcé ke He Bepusu B Hero. 8Bcé 3mo Gvino, 4TOObI UCIIONIHATH
ciaoBo Mcaun npopoka, koTtopoe oH cka3aji: «['OCHOAU, KTO MOBEPWI HAIIENA BECTU? U KOMY
PYKA TOCHOJHSI BbUIA OTKPBITA?» “°TIoTOMY OHH He MOIJIM NOBEPHTb, 4T0, Kak Mcams
ckasan eme: “«OH OCJENWI HMX IJIA3A, © OH OXKECTOYMJ UX CEPJLE, YTOBbl OHU HE
YBUJIEJIA CBOUMH T'JIASAMU M HE BOCHIPUHSAJIM CBOMM CEPJIEM, U HE OBPATHJIMCD, U 51 HE
UCHEJWI UX». “Oto Mcams ckasan, moTomy uto oH BHae1 ciaBy Ero, m oH rosopmi o
Hem. 42Bﬂp0‘leM, Jaske MHOTHE U3 HA4YaJILHUKOB yBepoBayiu B Hero, Ho u3-3a (papuceeB oHM He
ucnopenoBain Ezo, 605ich ObITH OTJIy4eHHBIMH OT CHHATOIH; 6o onn Bo3TIOGHIN MOXBaJy
oT Jroaei 0osbure, yem noxsaiy or bora.

12:38 «csoBo Ucanu mpopoka» [lanee — murata o Ctpanatromem Pade u3 Texcra Ue.53:1.

12:39 «Iloromy oHm He Morau moBeputh»  3aech — popma HECOBEPHIEHHOI'O BUJIA
CPEJHEI'O 3AJIOTA  (otnoxwutenbHas) W3BABUTEJIIBHOI'O  HAKJIOHEHUS w
HACTOSIIETO BPEMEHU JIEMCTBUTEJIBHOI'O 3AJIOTA  [OBEJIMTEJILHOI'O
HAKJIOHEHUSI. Onu 6b011 HEcTIoCOOHBI 00pecTH B3auMooTHoIeHus ¢ Mucycom no Bepe. Uyneca,
coBepuiaemble Mucycom, mpuBlieKalu UX, HO OHU HE MPUBEIHM UX K Bepe CHACUTENbHOM, MOTHOMY
nosepuro Emy, kak Meccuu.

0 «kak Ucaus ckazana eme» B tekcrax Mc.6:10; 43:8 roBoputcst 00 05keCTOUECHUU CepJel] NYy/IEEB,
HE TTO3BOJIMBIIIEM UM YCIIBIIIATH BeCTh OT bora, kotopyro npunec um Hcaus (cp. Mep.5:21; Me3.12:2;
Bt.29:2-4).

12:40 «CEPALUE» CM. 4aCTHYIO TEMY HHXKE.

YACTHAA TEMA: CEPAILIE

12:41 «J91o Hcamsa cka3aj, MOTOMY 4YTO OH Bujaea cjiaBy Ero»  Dtum yrBepxmaercs, 4To
BETX03aBETHBIM MPOpPOKaM ObLIO JaHo 3HaHue 0 Meccum (cp. JIk.24:27). Cm. noscaenue K 1:14 mo
MIOBOJIY TEPMHHA «CJIaBay.
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12:42 «Bnpouem, aaske MHOrHe M3 HaYaJbHUKOB yBepoBaiu B Hero» Bectr Hucyca
JCWCTBUTEIFHO TpPUHOCHIA peaibHble Twionsl (cp. cr. 11; Jlesn.6:7). Cm. YACTHYIO TEMY
«[JIATOJI ‘BEPUTD’ B TPYJIAX ATTOCTOJIA NOAHHA».

O «oHH He ucnosenosaam Ezo» Cm. HACTHVYIO TEMY «MCITOBEJAHUE».

0 «00siCh OBITH OTJYYeHHBIMH OT cuHaroru» (cp. 9:22; 16:2).

12:43 Dto moapa3zymeBaeT, YTO Bepa MOXKET OBITh CJIa00#, M B HEW MOXET MPUCYTCTBOBAThH JaKE
gyBcTBO crpaxa! B EBanremuu ot MoaHHa TepMHH «BepHTh/BepoBaTh» (PiSteud) ymorpebisercs B
HECKOJIbKUX CMBbICIaX, 0003Hauas BECh CIEKTP OT MEPBOHAYAILHOTO TATOTEHUS U 3MOIMOHAIBLHOTO
OTKJIMKA JJO UCTUHHOW CITACUTEIBLHON BEPBI.

NASB (UPDATED) TEXT: Jn.12:44-50

*And Jesus cried out and said, *"He who believes in Me, does not believe in Me but in Him
who sent Me. **He who sees Me sees the One who sent Me. *I have come as Light into the
world, so that everyone who believes in Me will not remain in darkness. *’If anyone hears My
sayings and does not keep them, I do not judge him; for I did not come to judge the world, but
to save the world. *®*He who rejects Me and does not receive My sayings, has one who judges
him; the word | spoke is what will judge him at the last day. “*For I did not speak on My own
initiative, but the Father Himself who sent Me has given Me a commandment as to what to say
and what to speak. *°I know that His commandment is eternal life; therefore the things I speak,
| speak just as the Father has told Me"".

TEKCT 1O NASB (1995): HWn.12:44-50

44I/Incyc ’Ke BOCKJIMKHYJI U cka3aj: «Tor, kTo Beput B MeHsi, He B MeHsi BepuT, HO B Toro,
KTo mociaan Mens. 45T0T, K10 BUAuT Mens, Buaut Toro, KTo mociaan Mens. O npumen xax
CBer B MHUp, YTO0ObI BCSAKHH, KTO NMOBepUT B MeHsi, He OCTaBajJcA BO TbMe. EcCiaH KTO
ycasimuT Mou cjIoBa M He COXpPaHHUT MX, 51 He cyxky ero; n6o 51 nmpumea He cyiMThL MHP, HO
CIIaCTH MHUP. *®Tor, kO orBepraer MeHsi U He nMpuHUMAaeT cja0oB Moux, umeer cyablo cede:
¢JI0BO, KOTOpOoe 51 u3pek, OHO OyAeT CyAMTh €ro B MOCJIeIHHI [1eHb. “Héo A TOBOPHJI HE OT
Camoro Ce0st, Ho Cam Oten, KoTopslii mociian Mensi, 1aa MHe 3anioBeb #1020, 4TO CKa3aTh U
uro Bo3BecTutb. M S 3Hal0, 4T0 3amnoBeAb Ero ecrp KuM3Hb BedHasi; mo3ToMy 10, 4T0 1
roBop1o, 51 ropopro noao6Ho ToMy, kak OTten ckazan MHe».

12:44 «Tor, k10 BepuT B MeHns, He B MeHnsi BepuT, HO B Toro, KTo mocian Mensi» Koneunas
1enb Bepsl — oOperenue oTtHomeHu ¢ Otmom (cp. 1Kop.15:25-27). Dta MBICTE HEOJHOKPATHO
nostopsiercst (cp. M}.10:40; 5:24). 3uars Coina, 3HaunT — 35aTh OTIa (cp. 11MH.5:10-12).

12:47 «Ecau kto ycabnmmdtT Moum cjioBa M He COXPAHUT HX» 3necr — YCJIOBHOE
NPEJJIOXKEHUE TPETBET'O THIIA, koropoe yka3blBaeT Ha MNOTEHUUAIbHYIO BO3MOKHOCTh
neiictus B OynymieM. [locrositHHOE npeObIBaHME B COCTOSTHUM MOCIYIIAaHUS. U CMUPEHUS — 3TO 3HAK,
NOJATBEP)KJAIOIIUN HENPEepPhIBHOCTh HAIIMX JIMYHBIX B3aUMOOTHOLIEHMM c borom uepe3 Bepy!
YBEpEeHHOCTh B CIIACEHUU B CBOEM OCHOBAHUHU MMEET U3MEHEHHYIO M IPOJOJIKAIOILYI0O U3MEHAThCS
YKU3Hb ITOCIyIIAaHUs U cToKOCTH B Bepe (cp. [locnanus Makosa u 1-e Moanna).

12:47-48 «uo 51 npuinesa He CyIUTh MHP, HO ciacTH MUp» Mucyc npuinen, mpexae BCero, s
TOTO, YTOOBI CHacTu Mup, HO cam (akT Ero mpumiecTBus ctaBuT nrofed nepen Beibopom. Ecnu

YCJIOBCK OTBCPracT EI‘O, TO STUM CaMbIM OH BBIHOCHUT ceOe IMPpUroBOP.

12:49-50 Hucyc roBopui Bcé€ Biacthio aBTopurera bora-Otna, a He CBoero cOOCTBEHHOTO.
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BOIIPOCHI JIAA OBCYKIEHUA

HacToAamui koMMEHTapuil U Bac sBJIAETCA, IPEKIEC BCETO, PYKOBOJACTBOM, a 3TO 3HAYMT, YTO
BBl OCTaeTeCh OTBETCTBEHHBIM 3a CBOE COOCTBEHHOE HCTONKoBaHWMe bubmmm. Kaxaeiii 3 Hac
JIOJDKEH TPOJIBUTaThCsl B CBETE TOro, 4YeM Mbl 00JaiaeM. Bece nepBeHCTBO B Mpoliecce TOJKOBaHMS
NpUHAAISKUT BaM, bubnuu u Cesitomy Jlyxy. Bel He JOIKHBI IepekiaIbBaTh CBOU 0053aHHOCTH Ha
aBTOpa KOMMEHTApHS U BaM COBEPILEHHO HE CIENYET CaBaThCs HAa €ro BOJIO.

Bonpocs! aiis o0cyxaeHuss TOMOTYT BaM 00/lyMaTh OCHOBHBIE TEMbI 3TOTO pasjena KHUru. OHH
MPU3BaHbl 3aCTaBUTh BAC 3a/lyMaThCsl, a HE HABSI3aTh BaM KAaKOE-TO OKOHYATEIbHOE TOJIKOBAHHUE.

1. Ilouemy Mapus, cectpa Jlazaps, coBepuiniia nomasanue Hor Mucyca?
[Touemy B pacckaze 00 3ToMm coObiTuu B EBanrenusx ot Mardes, Mapka u Moanna
MUMEIOTCS. HEKOTOPBIE pa3Inyus?

3. B uewm ObLa oco0asi 3HAYUMOCTh TOTO, YTO ToOJINa BcTpeyana Mucyca naibMOBbIME BETBSIMU U
BOCKJIMLIaJa cioBamu u3 117 ncanma?

4. Tloyemy Nucyca Tak rimy00KoO TpOHYIIA MPOCKOa JTMHOB OTOBOPHUTH ¢ Hum?

B yem Obu1a mpUYMHA TAKOTO CHIJIHOTO AYIIEBHOTO BosHeHUs Mucyca? (cp. cT. 27)

6. OObscHuTe, moueMy MoaHH ynoTpeOiasieT TEpMUH «BEPUTH» B HECKOJIBKUX CMBICTax?
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